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内容概要

本教程的编写理念之基础在于“译中学”。
翻译不是吸收性、输入性的，而是表达性和输出性的，传统的翻译教程恰恰忽略了这一点。
传统教程企图通过一系列的讲解教会学生翻译，重视输入而忽视输出，与课程性质背道而驰，这正如
想教会学生游泳而只是给他们看一些书籍和讲一些理论，显然于事无补。
因此，本书强调学生在“译中学”，强调学生的产出而不是输入，这符合翻译的学习规律。
从逻辑上讲，翻译教学宜采用“归纳法”，?为学生只有通过翻译实践，从中归纳提升有关技巧和理论
，才能实现翻译能力的升华。

无论是商务英语还是商务英语翻译都必须服务于国际经济与国际贸易活动，这两大领域也是商务英语
专业学生的就业岗位所在，它包括在外事、外贸、外企、商务管理公司承担外贸跟单、商务管理、商
务翻译、外贸洽谈、外贸业务员、驻外商务代理、涉外文秘等工作。
因此，商务翻译教程应该基于国际贸易工作过程设计编写思路和编写内容。
我们把商务翻译内容根据国际贸易过程分解为四大模块：建立关系，订立合同，执行合同和索赔与理
赔。
基于这些模块，我们把国际贸易过程分解为16个单元，这些单元串起来正好是国际贸易的全部过程。
掌握了本书这些单元，也就掌握了国际经济和国际贸易过程中需要的商务翻译能力。
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书籍目录

第一单元 商务翻译概论
第二单元 名片翻译
第三单元 公示语翻译
第四单元 组织机构翻译
第五单元 企业简介翻译
第六单元 企业网站翻译
第七单元 广告翻译
第八单元 产品介绍翻译
第九单元 商标翻译
第十单元 公关文稿翻译
第十一单元 商务信函翻译
第十二单元 国际商务单证翻译
第十三单元 国际商务合同翻译
第十四单元 技术术语翻译
第十五单元 商务报告翻译
第十六单元 商务文摘翻译
附件一：北京市公共场所双语标识英文译法通则
附件二：国务院机构英文译名
附件三：出口销售合同范本
附件四：外贸销售代理协议
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